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»آبي‌روشن«‌متوقف‌در‌كليشه‌ها
آبي‌روشن‌نمي‌تواند‌كاركرد‌سينمايي‌داشته‌باشد،‌چراكه‌قصه‌اش‌فاقد‌انسجام‌روايي‌است‌و‌در‌زمان‌

محدود‌سينما‌كم‌مي‌آورد‌‌و‌انگار‌با‌طرحي‌مواجهيم‌كه‌هيچ‌گاه‌به‌يك‌خط‌اصلي‌كلي‌نمي‌رسد

‌‌‌‌افشين‌عليار
اگر فيلم آبي روشن اولين فيلم بابك خواجه پاشا بود و در آغوش 
درخت دومين فيلم او، مي توانستيم بگوييم كه خواجه پاشا در 
كارگرداني پيشرفت چشمگيري داش��ته، اما حالا قاعده  طور 
ديگري شده و آبي روشن دومين فيلم اوست كه اين روزها به 

عنوان يك اثر درام جدي اكران عمومي شده است.
 به نظر مي رسد خواجه پاشا پس��رفت عجيبي در كارگرداني و 
شكل روايت قصه داشته، به طوري كه انگار او يك اثر سفارشي 
را كارگرداني كرده اس��ت. فيلمي كه با خرده پيرنگ ها شكل 
گرفته و مضمون اثر در كليشه متوقف مانده است. آبي روشن 
نمي تواند كاركرد سينمايي داشته باشد، چراكه قصه اش فاقد 
انسجام روايي است و در زمان محدود سينما كم مي آورد و انگار 
با طرحي مواجهيم كه هيچ گاه به يك خط اصلي كلي نمي رسد و 
اين آسيب جدي براي آبي روشن است كه به جاي اينكه روايتش 
را در قالب سينما جلو ببرد و بتواند از عناصر درام استفاده كند، 
دائماً در حال درجا زدن و استفاده از خرده پيرنگ هايي است كه 
سبب يك داستان كلي نمي شود. عدم پرداخت مناسب باعث 
شده روابط ميان شخصيت ها باورپذير و متقاعد كننده نباشد؛ نه 
حاج يونس تبديل به يك شخصيت كامل سينمايي مي شود و نه 
ادامه قصه مي تواند حاج يونس را به شخصيت مستقل برساند. 

 كارگردان س��عي داشته اثري درباره مش��هد و امام  رضا)ع( 
بسازد و حالا در حاج يونس كه قرار است خادم امام رضا)ع( 
شود، تحولي ايجاد مي ش��ود كه س��ير و چرايي اين تحول 
ضدشخصيت مذهبي حاج يونس است، به طوري كه از آغاز 
فيلم، حاج يونس طوري معرفي مي شود كه انگار فرد مهم و 
قابل احترامي است كه ميان اهالي شهر اعتبار خاصي دارد، 
اما زماني كه بحران اصلي وارد مي شود و حاج يونس به دنبال 

ايوب مي رود و بعد متوجه رابطه برادري آنها مي ش��ويم، چه 
اتفاق��ي رخ مي دهد كه حاج يونس دچار تحول ش��خصيت 
مي شود؟ ماجراي آن سرباز از خرده پيرنگ هايي است كه ربط 

منطقي با كليت قصه ندارد. 
اينكه حاج يونس خودش را به جاي عط��ا به پليس معرفي 
كند، نه از او قهرمان مي س��ازد و نه يك كاراكتر مذهبي از او 
پديد مي آيد، چراكه در فيلم يك پرچم ح��رم امام رضا)ع( 
وجود دارد كه همه با ديدن آن رضاي��ت مي دهند. يونس با 
چنين علمي خودش را جاي عطا به پليس معرفي مي كند، 
چون مي داند كه اعتبارش و آن پرچم حرم امام رضا)ع( او را 
نجات مي دهد. تحول در چنين آثاري بايد با منطق و چارچوب 
متقاعدكننده اي پيوند بخورد. اينكه يك آدم مذهبي به دليل 
حرف هاي برادر معلوم الحالش دچار يك تحول غيرمنطقي 

شود باعث عدم باورپذيري مخاطب مي شود. 
خواجه پاشا تمام سعي خود را كرده كه اثري مناسبتي بسازد 
و همين تلاش او باعث شده مخاطب فيلم را پس بزند، چراكه 
هيچ يك از عناصر س��اختاري فيلم تبدي��ل به يك واكنش 
مستقل مذهبي نمي ش��وند و آنچه در فيلم روايت مي شود 
اثري است كه فارغ از ش��كلي حداقلي از س��ينما كه باعث 
جذابيت روايي شود با داس��تانك هاي پراكنده پيوند خورده 
است. اثر سفارشي كه تم مذهبي دارد در بيشتر مواقع با همين 
متر و معيار ساخته مي شود، فيلمي كه فقط مي تواند در قاب 
تلويزيون نمايش داده شود. از نكات مهم آبي روشن مي توانيم 
به بازي استاندارد و درست مهران غفوريان اشاره كنيم. آبي 
روش��ن براي خواجه پاش��ا نمي تواند گامي رو به جلو باشد و 
همچنان فيلم اولش، يعني در آغوش درخت كه اكران عمومي 

نشده، مهم ترين اثر او در متن و اجرا محسوب مي شود.

رمان»هادي«‌روايتگر‌حضور‌امام‌هادي)ع(‌در‌سامرا
رمان»هادي«،‌روايتي‌اس�ت‌از‌حضور‌
‌۱۵س�اله‌امام‌ه�ادي)ع(‌در‌س�امرا‌در‌
دوران‌خلافت‌متوكل‌يازدهمين‌خليفه‌
عباسي‌كه‌به‌قلم‌محمدرضا‌هوري‌براي‌
مخاطب‌نوجوان‌نوش�ته‌ش�ده‌اس�ت.‌
رمان»هادي«، برگزيده جايزه بين المللي 
كتاب س��ال رضوي، نوش��ته محمدرضا 
هوري اس��ت كه دوران اجب��اري حضور 
امام هادي)ع( در سامرا به هنگام خلافت 
مت��وكل يازدهمين خليفه عباس��ي را به 
رشته تحرير درآورده است. وي با تقسيم 
كتاب به سه بخش در كمين دشمن، ايقاظ 

و بر سر دوراهي، يك رابطه خوب برقرار كرده و در ادامه با كمك 
گرفتن از س��اختار هاي دوگانه در كتاب ب��ه ارزش آن افزوده 
اس��ت. اين دوگانه ها كه به نوعي برگ برنده كتاب ديني رمان 
هادي هستند، عبارتند از: پدر و پسر، متوكل و منتصر، ساخت 
مسجد عباس��ي و تخريب بقعه سيدالشهدا، عش��ق به رباب و 

عشق افلاطوني. 
ش��خصيت اصلي داس��تان، منتصر اس��ت. او ك��ه وليعهد نيز 
محسوب مي ش��ود از ميان برداش��تن امام هادي)ع( را افتخار 
خود مي داند و با سرگرم شدن به اين امر، دشمن واقعي خود را 
فراموش مي كند.  او همچنين از مخالفان سرسخت علويان نيز 
به شمار مي رود. از طرفي نيز در جهت اثبات لياقت خود براي 
جانشيني و خلافت با بزرگان عباسيان در كشمكشي بي ثبات 
قرار دارد، اما در اوج اين اتفاقات و  درگيري ها، علاقه و كش��ش 

او به كنيز خليفه، ماجراها را جور ديگري 
پيش مي برد. 

»ه��ادي« قص��ه جوان��ي اس��ت از تب��ار 
بني عباس كه احس��اس مي كند پدرش، 
خليفه، تمام دار و ندار و حيثيت عباسي را 
دودستي تقديم دشمن ديرينه شان كرده 
است. ماجرا از آنجا شروع مي شود كه امام 
شيعيان به سامرا پايتخت خلافت عباسي 
احضار شده است. دعوتي در لباس تكريم 
و دوس��تي كه در باطن رصد رقيب است 
و مب��ارزه اي مخفي. جوان خ��ام و عجول 
داس��تان كه خود را ناجي سلسله عباسي 
مي داند، وارد ش��طرنج قدرت و گرفتار ماجراهايي مي شود كه 
سرانجام خوش��ي برايش ندارد. تختي كه او براي بقايش وارد 
اين ماجراي پرخطر ش��ده، مدعيان جديد و جدي پيدا كرده 
است. تنها انگيزه اي كه او را سرپا نگه مي دارد عشق رباب است. 
كنيزي كه توانسته دل پدر و پسر را يك جا بربايد.  هوري براي 
نوشتن اين كتاب از منابع معاصر نظير »منتهي الآمال«، »سيره 
پيشوايان«، متون عربي و نرم افزار نور »السيره« بهره برده است.  
فضاسازي، شخصيت سازي و تزريق اتمسفر تاريخي و همچنين 
توصيف مطلوب اماكن، دارالعماره و برخ��ي مكالمات از نقاط 
مثبت اين رمان است كه زمينه س��ازي تصويري براي ساخت 
يك سريال تلويزيوني تاريخي را فراهم كرده است.  انتشارات 
كتابستان معرفت، چاپ چهارم اين كتاب را به قيمت 230 هزار 

تومان منتشر و روانه بازار كرده است.

 »نهر تا بحر« آغازي بر ترجمه 
اشعار فارسي مقاومت

    کتاب

     نقد

‌‌‌‌مصطفي‌شاه‌كرمي
ماه‌مبارك‌رمضان‌امسال‌كه‌شاعران‌به‌رسم‌
هر‌ساله‌خدمت‌مقام‌معظم‌رهبري‌رسيدند،‌
اش�عاري‌در‌مورد‌عملي�ات‌طوفان‌الاقصي‌و‌
رشادت‌هاي‌رزمندگان‌فلسطيني‌هم‌قرائت‌
شد.‌علي‌سليميان‌از‌شاعراني‌بود‌كه‌شعرش‌
را‌با‌عنوان‌»انا‌فتحنا«‌در‌محضر‌ايشان‌خواند‌
كه‌مورد‌تمجيد‌قرار‌گرفت‌و‌فرمودند:‌»بايد‌
يك‌نهضتي‌ب�راي‌ترجمه‌انج�ام‌بگيرد.‌اگر‌
همين‌غزل‌در‌غزه‌ترجمه‌شود،‌يك‌غوغايي‌
بر‌پا‌خواهد‌كرد.‌اين‌لحن‌و‌بيان‌و‌احس�اس‌
منتقل‌ش�ود.‌آن‌مردم‌و‌مبارزين‌به‌اين‌طور‌
قوت‌قلب‌دادن‌ها‌احتياج‌دارند.‌«‌همين‌نكته‌
عالمانه‌باعث‌ش�د‌تا‌همه‌متوجه‌ش�وند‌كه‌
هر‌ش�عر‌مي‌تواند‌به‌مثابه‌سنگي‌باشد‌كه‌به‌
سمت‌رژيم‌اش�غالگر‌قدس‌پرتاب‌مي‌شود‌و‌
مي‌تواند‌ضمن‌قوت‌بخشي‌به‌جبهه‌مقاومت‌
زمينه‌فروپاشي‌و‌اضمحلال‌اين‌رژيم‌آپارتايد‌
و‌كودك‌ك�ش‌را‌فراه�م‌كند.‌سيدحس�ين‌
متوليان،‌شاعر،‌ترانه‌س�را‌و‌نويسنده‌جوان‌
كشورمان‌براي‌تحقق‌بخشيدن‌به‌اين‌توصيه‌
رهبري‌فراخواني‌را‌با‌حمايت‌انتشارات‌علمي‌
فرهنگي‌و‌مركز‌وكلا‌و‌كارشناسان‌رسمي‌و‌
خانواده‌قوه‌قضائيه‌منتشر‌كردند‌تا‌اشعاري‌را‌
كه‌در‌حمايت‌و‌توصيف‌مقاومت‌مردم‌مظلوم‌
غزه‌و‌فلسطين‌سروده‌شده‌اند،‌جمع‌آوري‌و‌
به‌زبان‌عربي‌ترجمه‌كنند‌و‌س�پس‌در‌قالب‌
كتابي‌تحت‌عنوان‌»فلسطين،‌از‌نهر‌تا‌بحر«‌
منتش�ر‌كنند.‌»جوان«‌در‌گفت‌و‌گ�و‌با‌اين‌
شاعر‌و‌نويس�نده‌كش�ورمان‌كه‌مسئوليت‌
جمع‌آوري‌و‌تهيه‌اين‌كتاب‌را‌بر‌عهده‌دارد‌به‌
ابعاد‌و‌جزئيات‌بيشتر‌اين‌اتفاق‌پرداخته‌است.‌

    
فراخواني‌براي‌جم�ع‌آوري‌و‌ترجمه‌
اش�عار‌مرتب�ط‌ب�ا‌ح�وزه‌مقاومت‌و‌
عمليات‌طوفان‌الاقصي‌در‌قالب‌يك‌
كتاب‌منتش�ر‌گرديد،‌براي‌روشن‌تر‌
شدن‌ابعاد‌و‌انگيزه‌انتشار‌اين‌فراخوان‌

كمي‌توضيح‌بدهيد.‌
نيمه رمضان امسال كه خدمت مقام معظم رهبري 
بوديم، ايشان يك تأكيد خيلي ويژه اي به مسئله 
نهضت ترجمه از زبان فارس��ي به س��اير زبان ها 
داش��تند. البته به صورت خاص وقتي ش��عري با 
عنوان »انِاّ فَتَحنا« خوانده شد، ايشان با اشاره به آن 
فرمودند اگر اين مضامين در فلسطين اشغالي و غزه 
منتشر بشود، طبعاً غوغايي بين مردم به پا مي كند و 
به آنها انگيزه مضاعفي مي دهد و در پيشبرد اهداف 
مقاومت و جبهه ارزش م��دار و الهي مؤثر خواهد 
بود. از همان زمان ما با توج��ه به رويداد عمليات 
طوفان الاقصي و بعد هم عمليات وعده صادق كه 
به دست جوانمردان دلاور ايراني رقم زده شد يك 
فراخواني براي حمايت از غزه و فلس��طين و اين 
حقي كه بيش از 70 س��ال در حال پايمال شدن 
است، داديم. از شاعران مختلف داخلي درخواست 
كرديم كه اشعارشان را در مورد حمايت از فلسطين 
برايمان ارسال كنند. بعد از آن قريب به 300 اثر به 
دست ما رسيد كه در حال حاضر مشغول بررسي و 
گزينش آثاري كه قابليت ترجمه به زبان هاي ديگر 
را دارند از بين آنها هس��تيم. بايد اين نكته را هم 
عرض كنم كه ممكن است بعضي از آثار ابتناي آنها 
بر آرايه هاي زباني باشد و ترجمه پذيري آنها دشوار 
باش��د به همين علت در حال انتخاب و گزينش 
آثاري هستيم كه قابليت ترجمه دارند تا به دو زبان 
عربي و انگليسي منتشر بشود. در كنار اين ترجمه 

اشعار به زبان فارسي هم وجود دارند. 
اين‌فراخوان‌تحت‌چه‌عنوان‌و‌اطلاقي‌

منتشر‌شده‌است؟
ما اسم اوليه را »نهر تا بحر« گذاشته بوديم كه اشاره 
به صحبت تاريخي مقام معظم رهب��ري در مورد 
گستره كشور فلسطين دارد كه فرمودند »فلسطين 
از نهر تا بحر« است. يك بيت شعر هم براي پشت 
جلد اين كتاب در نظ��ر گرفته ايم با اين عنوان كه: 

»فلسطين نهر تا بحر« است، اين را مرد ميدان گفت 
/ نه حتي يك قدم آنسو نه حتي يك وجب كمتر«

كدام‌ي�ك‌از‌ش�عراي‌كش�ورمان‌در‌
ترجمه‌و‌انتخاب‌آثار‌با‌شما‌همكاري‌

مي‌كنند؟
براي تهيه اين كتاب شاعر خوب كشورمان آقاي 
مرتضي حيدري آل كثير براي ترجمه اش��عار به 
زبان عربي و همچنين ترجمه اشعار شاعران عرب 
به فارسي با ما همكاري مي كند، همچنين براي 
ترجمه اشعار به زبان انگليسي آقايان دكتر سيد 
عبداله حسيني و محسن لس��اني قبول زحمت 
كردند و ب��ا ما همكاري مي كنند. البته ش��عراي 
ديگري مثل آقاي احمد شهريار از كشور پاكستان 
براي ترجمه اشعار به زبان اردو به ما اعلام آمادگي 
كردند كه ان شاءالله در گام هاي بعدي از كمك هاي 

آنها بهره مند خواهيم شد. 
چه‌بخش‌ها‌و‌دستگاه‌هاي‌براي‌كمك‌

به‌اين‌اتفاق‌به‌شما‌كمك‌مي‌كنند؟
جداي از اين، دوس��تان خوب ما در مركز وكلا و 
كارشناسان رسمي و مشاوران رسمي خانواده قوه 
قضائيه هم پاي كار آمدند. اين عزيزان گفتند ما 
تمام قد پشت اين فراخوان و چاپ كتاب از بحر تا 
نهر هستيم. استدلال شان اين است كه سال هاست 
ما  روي لوايح دفاعي از مردم فلسطين و لوايحي كه 
بر اساس آنها مي توانيم يك شكايت جهاني از رژيم 
منحوس صهيونيستي مطرح كنيم كار مي كنيم. 
ضمن اينكه هيچ شعري تأثيرگذارتر از حق مظلوم 
نيست، بنابراين لوايحي كه در دفاع از مردم مظلوم 
فلسطين تهيه و تنظيم شده به س��ه زبان آماده 
انتشار است تا در اين كتاب منعكس بشود. به غير 
از اين با تعدادي از دوستان جهان عرب هم صحبت 
كرديم و تعدادي از ش��عراي عرب هم اش��عاري 
را در اختيار ما گذاش��تند كه قرار اس��ت به زبان 
فارسي و انگليسي برگردانده بشود تا ان شاءالله يك 
مجموعه سه زبانه تهيه و منتشر شود. هم در عرصه 
بين الملل صحبت هايي كرديم و هم آقاي دكتر 
صفايي نژاد، مدير عامل انتشارات علمي و فرهنگي 
پاي كار آمدند و اعلام داشتند كه كل فرآيند چاپ 
و نشر را بر عهده مي گيرند و از بازوهاي بين المللي 
انتشاراتي شان براي كس��ب نتايج بهتر استفاده 
مي كنند. چه اينكه در طرح تحول اين انتشاراتي 
كه ذيل دولت شهيد رئيسي داشتند، انتشارات 
علمي - فرهنگي به عنوان قديمي ترين نشر ايران 
كه سابقه 70 ساله دارد يك مأموريت بين المللي 
براي خودش تعريف كرده است. وقتي ما فرمايشات 
حضرت آقا را شنيديم، فهميديم كه اين اقدام آنها 
چقدر هوشمندانه و مسئولانه است. به هر حال بنا 
شد تا دوستان انتشارات علمي - فرهنگي زحمت 
چاپ و نشر را در بس��ترهايي كه دارند، بر عهده 
بگيرند و هم در عرصه بين الملل بازوهاي خودشان 
را در كشورهاي سوريه، لبنان، كشورهاي جنوب 
خليج فارس و ديگر كشورهاي عربي و كشورهايي 
كه جغرافياي فرهنگي مشتركي با ما دارند، فعال 
 و اين كتاب را منتشر كنند تا به دست مخاطبان 

جهاني خودش برسد. 
براي‌اي�ن‌اقدام‌چه‌مزايا‌و‌محاس�ني‌

مي‌توان‌متصور‌بود؟
مزيتي كه اين كتاب دارد، اين است كه ذيل فرمان 
و دغدغه مقام معظم رهبري اس��ت و همچنين 
شعر ادبيات فارسي كه شعر و ادبياتي دغدغه مند 

هست راه خودشان را در انديشكده هاي جهاني و 
انديشه ورزي هاي جهاني باز مي كنند و مخاطب 
بين المللي پيدا مي كند و هم اينك��ه اميدواريم 
ان شاءالله يك حمايت جدي و بالغ و هنرمندانه اي 
از مردم مظلوم غزه و فلسطين به واسطه اين كتاب 

شكل بگيرد. 
در‌اين‌فراخ�وان‌همان‌طور‌كه‌گفتيد‌
از‌ش�عراي‌ايراني‌و‌عرب‌زبان‌دعوت‌
كرديد‌تا‌سروده‌هايشان‌را‌ارسال‌كنند،‌
با‌توجه‌به‌اينكه‌بس�ياري‌از‌شاعران‌
آزاديخواه‌كه‌نگاه‌ضد‌صهيونيستي‌و‌
امپرياليستي‌دارند‌به‌زبان‌هاي‌مختلف‌
از‌جمله‌انگليسي،‌اس�پانيولي‌و‌اردو‌
آثاري‌دارند،‌آيا‌از‌اشعار‌آنها‌هم‌در‌اين‌

كتاب‌استفاده‌مي‌كنيد؟
ما ناگزيريم به صورت پلكاني عمل كنيم و پله پله 
مس��احت نفوذ خودمان را گس��ترش بدهيم، از 
طرفي ديگر ما مي خواهيم در مس��ير فرمايشات 
رهبر انقلاب پيرامون نهضت ترجمه آثار و اشعار 
فارس��ي به زبان هاي ديگر حركت كنيم. شعراي 
عرب زبان زيادي هستند كه اشعارشان به فارسي 
ترجمه شده و مردم ايران با آثار شعراي عرب زبان 
بيگانه نيستند. شعر بسياري از شاعران انگليسي و 
اردو زبان هم به فارسي ترجمه شده اند ولي ما هيچ 
وقت صادرات فرهنگ��ي واژگان ادبي - فرهنگي 
خودمان را نداشتيم و اين آن اتفاق مهمي است 
كه بايد در قالب آن ي��ك اقداماتي انجام بدهيم، 
ولي به هر حال ما از اين مسئله هم غافل نيستيم 
و همان طور كه اشاره كردم به صورت پله پله و در 
مراتب بعدي اين كار را هم انجام می دهيم. خاصه 
اينكه نگاه دوستان ما در انتشارات علمي - فرهنگي 
يك نگاه گسترده تري است و هم عزيزان مركز وكلا 
و كارشناسان رسمي و خانواده قوه قضائيه يك نگاه 
كاملاً بين المللي دارند )مثل دادگاهي كه قرار است 
 عليه امريكا در مورد همكاري آنها با رژيم بعثي و 
شهادت غواصان كشورمان در عمليات كربلاي4 
برگزار كنند( در نظر داريم كه در گام هاي بعدي 

چنين اتفاقاتي را رقم بزنيم. 
به‌ط�ور‌معمول‌انتش�ار‌نس�خه‌هاي‌
چاپي‌و‌كاغذي‌آثار‌داراي‌محدوديت‌
و‌محذوريت‌هايي‌اس�ت‌بخصوص‌با‌
توجه‌به‌شرايط‌مردم‌كشور‌فلسطين‌
و‌غزه‌آيا‌تدبيري‌براي‌تهيه‌و‌انتش�ار‌
نسخه‌صوتي‌و‌الكترونيكي‌اين‌كتاب‌

در‌نظر‌داريد؟
انتش��ارات علم��ي - فرهنگ��ي ذي��ل خودش 
بخش هاي متنوع و متعددي دارد كه يكي از آنها 
مسئوليت توليد محتواي چند رسانه اي را دارد. 
آنجا و در هيئت مديره مصوب شده كه اين كتاب 
به صورت پادكست و به صورت كتاب صوتي به 
هر سه زبان فارسي، عربي و انگليسي آماده سازي 
بشود. در واقع نسخه هاي چاپي، الكترونيكي و 
صوتي آن منتشر مي شوند كه نسخه صوتي آن 
در دو مدل پادكستي كه در آن اشعار به چند زبان 
خوانده و بررسي مي شود و همچنين به صورت 

نسخه صوتي منتشر مي شود. 
براي‌انجام‌مقدمات‌كارهاي‌بين‌المللي‌
آن‌با‌بخش‌هاي‌ديگ�ري‌مثل‌وزارت‌
ارش�اد‌يا‌وزارت‌خارج�ه‌اقدامي‌هم‌

صورت‌گرفته‌است؟
آن دوس��تان در اي��ن زمينه هن��وز هيچ اعلام 
آمادگي نكردند طبيعتاً مس��ير به اين ش��كل 
خواهد بود كه ابتدا اثر را به صورت يك كار آماده 
عرضه بكنيم و بعد رايزن هاي فرهنگي براي نشر 
و انتشار آن  روي جامعه هدف خودشان اقدامات 

يا كارهايي انجام بدهند. 
اگر‌قرار‌باش�د‌ب�راي‌اين‌اثر‌مراس�م‌
رونمايي‌برگزار‌ش�ود،‌فكر‌مي‌كنيد‌
اين‌اتفاق‌تا‌چند‌وق�ت‌ديگر‌صورت‌

مي‌گيرد؟
چون ما دو ماه مح��رم و صف��ر را در پيش داريم 
و از آنجايي كه دوس��تان مترجم و ش��اعر عملًا 
يكي از مهم ترين دغدغه هاي شان حوزه آييني و 
سيدالشهدا است، احتمالاً يك وقفه دو ماهه داريم 
ولي من اميدوارم كه ان شاءالله اوايل پاييز و حوالي 

مهرماه بتوانيم اين اثر را منتشر كنيم. 
آيا‌در‌كش�ور‌فلس�طين‌يا‌لبنان‌هم‌

مراسم‌رونمايي‌برگزار‌مي‌كنيد؟
دوستان ما در انتشارات علمي - فرهنگي بخصوص 
بخش بين الملل آنها با ديگر دوستان مان در حوزه 
مقاومت لبنان و فلسطين يك رايزني هايي انجام 
داده اند تا ان ش��اءالله يك معرفي خوبي از اين اثر 

صورت بگيرد تا به دست جامعه هدف آن برسد. 
اگر‌نكته‌پاياني‌داريد‌بفرماييد.‌

اميدواريم كه كلمات مان سنگ بشود و آنها را به 
سمت رژيم اشغالگر قدس پرتاب كنيم تا اين غده 

سرطاني هر چه زودتر از بين برود. 

ما اسم اوليه را »نهر تا بحر« 
گذاش��ته بوديم كه اش��اره 
به صحب��ت تاريخ��ي مقام 
معظ��م رهب��ري در م��ورد 
گس��تره كش��ور فلس��طين 
دارد كه فرمودند »فلسطين 
از نه��ر ت��ا بح��ر« اس��ت

اميرالمؤمني�ن‌ام�ام‌على‌
عليه‌السلام:

از‌گناهان‌بپرهيزي�د،‌زيرا‌
روزى‌‌بنده‌اى‌كه‌دس�ت‌به‌

گناه‌آلايد،‌بند‌آيد.‌

كتاب‌»گزيده‌تحف‌العقول« ‌در‌آستانه‌اربعين‌شهداي‌خدمت‌و‌با‌حضور‌
همسر‌شهيد‌نقد‌و‌بررسي‌مي‌شود

 صبح شام؛ خاطرات شهيد اميرعبداللهيان 
روايتي از بحران سوريه

كتاب‌»صبح‌شام«‌خاطرات‌شهيد‌دكتر‌حسين‌امرعبداللهيان،‌
در‌سي‌‌و‌هشتمين‌نشست‌نقد‌و‌بررسي‌كتاب‌پايگاه‌بزرگسال‌
كتابخانه‌مركزي‌پارك‌ش�هر‌تهران،‌نقد‌و‌بررس�ي‌مي‌شود.‌
در آستانه اربعين شهداي خدمت، كتاب »صبح شام؛ روايتي از بحران 
سوريه، خاطرات دكتر حسين اميرعبداللهيان« از انتشارات سوره 
مهر با تدوين محمدحسين مصحفي امروز يك شنبه 3 تيرماه در 
سي وهشتمين نشست نقد و بررسي كتاب پايگاه بزرگسال كتابخانه 
مركزي پارك شهر تهران با حضور همسر شهيد اميرعبداللهيان نقد و 
بررسي مي شود.  در اين نشست عباس خامه يار به عنوان منتقد اثر و 
سعيد فخرزاده، نماينده گروه مؤلفان كتاب به ايراد سخنراني خواهند 
پرداخت.  علاقه مندان براي شركت در اين نشست مي توانند امروز 
يك شنبه 3 تيرماه ۱403 ساعت ۱7:30 به كتابخانه مركزي پارك 
شهر به نشاني خيابان بهشت، ورودي شماره 4 پارك، سالن جلسات 
كتابخانه مراجعه كنند.  گفتني است، شهيد حسين اميرعبداللهيان 
از اواسط دهه ۱370 در مسئوليت هاي اجرايي به جمهوري اسلامي 
خدمت كرد و حدود سه دهه در وزارت امور خارجه مشغول به كار 
بود. در اين مدت، حوادث كوچك و بزرگ بسياري را به چشم ديد و 
شاهد برخي از تغيير و تحولات مهم زمانه، از جمله جنگ در سوريه 
بود. كتاب »صبح شام« از اين جنگ، از بحراني كه عميق و گسترده 
شد و از اتفاقاتي كه به مسيري بي بازگشت افتاد، صحبت مي كند. 
كتاب به قلم محمدمحسن مصحفي تدوين شده و انتشارات سوره 

مهر، كار چاپ و نشر آن را انجام داده است. 
----------------------------------------------------

خليل عمراني »شخصيت مانا« شد 
»ش�خصيت‌هاي‌ مجموع�ه‌ از‌ جل�د‌ سي‌و‌شش�مين‌
مان�ا«‌ب�ه‌قل�م‌مجي�د‌س�عدآبادي‌و‌فري�دون‌حي�دري‌
ملك‌مي�ان‌ب�ه‌»خلي�ل‌عمران�ي«‌اختص�اص‌ياف�ت.‌
اين كتاب با نگاهي به زندگي »خليل عمراني« شاعر و اديب معاصر، 
شخصيت و آثار او را بررسي مي كند. عمراني كه امروز از او به عنوان 
»پدر« ياد مي شود در زمان حياتش بيش از هزار شاگرد انقلابي 
در حوزه ادبيات پرورش داده است.  كتاب در سه فصل با عناوين 
»مروري كوتاه بر زندگي خليل عمراني«، »خدمات و فعاليت هاي 
فرهنگ��ي، ادبي و اجتماع��ي« و »آرا، انديش��ه ها و آثار« نگارش 
شده است.  در پايان كتاب نيز منابع و مآخذ و اسناد و تصاويري براي 
مخاطب قرار داده شده است.  مجيد سعدآبادي و فريدون حيدري 
س��عي كرده اند در وصف عمراني از معيارهاي خيالي، وصف هاي 
ترديدآميز و پنهان كردن اطلاعات پرهيز كنند تا مخاطب با مطالعه 
كتاب، تا حدودي با سبك زندگي و آثار خليل عمراني آشنا شوند.  
در مقدمه درب��اره گردآوري اطلاعات اينگونه نوشته شده اس��ت: 
»جمع آوري اطلاعات اوليه براي تدوين كتاب حاضر، بيش از هر 
روشي از شيوه مصاحبه ميداني و گفت وگو استفاده شده است. در 
ابتدا به رغم بي تمايلي خانواده عمراني به مصاحبه، تنها اطلاعاتمان 
مطالب موجود در فضاي مجازي، كتاب مشاهير و مصاحبه با چند 
نفر از دوس��تان عمراني بود، اما بعد از تلاش هاي بسيار توانستيم 
مصاحبه هايي تصويري و صوتي با فرزندان، همسر و برادر عمراني 
تهيه كنيم. پس از پياده كردن اطلاعات به دس��ت آمده و مطالعه 
دقيق تر آنها، گفت وگوهايي با همكاران و شاگردانش انجام گرفت 
و براي پوشش كم وكاستي هاي گفت وگوهاي قبلي و سؤال هاي 
تكميلي، مصاحبه هايي با خانواده و دوستان وي صورت گرفت.« 
خليل عمراني »شخصيت هاي مانا« با شمارگان 500 نسخه و با 

قيمت 98 هزار تومان در بازار نشر موجود است.
----------------------------------------------------

در‌آستانه‌چهلمين‌روز‌شهادت
 نماهنگ »شهيدجمهور« 

به سيد شهيدان خدمت تقديم شد
نماهنگ‌‌»ش�هيد‌جمهور«‌به‌مناسبت‌چهلمين‌روز‌شهادت‌
آيت‌الله‌سيدابراهيم‌رئيسي،‌رئيس‌جمهور‌كشورمان‌منتشر‌شد.‌
»شهيد جمهور« عنوان يكي از تازه ترين نماهنگ هاي منتشر شده در 
آستانه چهلمين روز شهادت آيت الله سيد ابراهيم رئيسي است كه در 
اختيار مخاطبان قرار گرفت.  اين نماهنگ با شعر و آهنگ سازي رضا 
حميدي و خوانندگي ستار سهرابي به همت معاونت فرهنگي بنياد 
شهيد و امور ايثارگران شهرستان هاي استان تهران تهيه و منتشر 
شد.  به گفته عباسعلي رضايي، مدير كل بنياد شهيد و امور ايثارگران 
شهرستان هاي استان تهران، شعر مربوط به اين نماهنگ برگرفته از 
پيام تسليت رهبر معظم انقلاب به مناسبت شهادت آيت الله رئيسي 
تهيه و تنظيم شد.  رضايي با اشاره به اينكه ويژگي هاي رئيس جمهور 
شهيد در شعر اين نماهنگ گنجانده شده، توضيح داد: اين نماهنگ 

براي پخش از شبكه هاي مختلف صداوسيما تهيه شد.
----------------------------------------------------

 برگزاري سوگواره ادبي هنري 
»ماه در مه«

سوگواره‌ادبي‌هنري‌»ماه‌در‌مه«‌همزمان‌با‌فرارسيدن‌چهلمين‌
روز‌شهادت‌رئيس‌جمهور‌شهيد،‌آيت‌الله‌سيدابراهيم‌رئيسي‌
و‌شهداي‌خدمت‌امروز‌يك‌شنبه‌س�وم‌تير‌برگزار‌مي‌شود.‌
به گزارش »جوان«، همزمان با فرارسيدن چهلمين روز شهادت 
رئيس جمهور ش��هيد، آيت الله س��يدابراهيم رئيسي و شهداي 
خدمت، ويژه برنامه ادبي هنري در قالب محفل ش��عر با عنوان 
»ماه در مه« با حضور شعرا و هنرمندان انقلاب اسلامي و توسط 
فرهنگسراي سلامت و با مساعدت و مش��اركت معاونت هنري 
سازمان فرهنگي هنري شهرداري تهران يك شنبه سوم تير در 
سالن آمفي تئاتر فرهنگسراي س��لامت برگزار مي شود.  در اين 
برنامه هنرمنداني همچون رضا يزداني و قادر طراوت پور حضور 
دارند. همچنين از ديگر بخش هاي اين رويداد ادبي مي توان به 
رونمايي از اثر هنري ديجيتال اس��تاد صدر اشاره كرد.  در ادامه 
نيز با حض��ور تعدادي از هنرمندان موس��يقي كش��ور قطعات 
موسيقيايي كه در وصف شهداي خدمت تنظيم و ارائه شده اجرا 
مي شود.  سوگواره ادبي »ماه در مه«، ويژه بزرگداشت چهلمين 
روز شهادت رئيس جمهور فقيد سيد ابراهيم رئيسي و شهداي 
خدمت يك شنبه س��وم تير از ساعت ۱7 در س��الن آمفي تئاتر 
فرهنگسراي سلامت به نش��اني ميدان الغدير، خيابان دلاوران، 
خيابان آزادگان شمالي، جنب شهروند آزادگان برگزار مي شود. 
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